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“Sau khi oâng Gioan bò noäp, Chuùa Gieâsu ñeán mieàn 
Galileâ rao giaûng Tin Möøng cuûa Thieân Chuùa. 
Ngöôøi noùi: Thôøi kyø ñaõ maõn, vaø Trieàu ñaïi Thieân 
Chuùa ñaõ ñeán gaàn. Anh em haõy saùm hoái vaø tin 

vaøo Tin Möøng” (Mc 1,1-2). Ñeà taøi saùm hoái maõi laø ñeà taøi 
khoâng bao giôø loãi thôøi, bôûi cuoäc ñôøi con ngöôøi laø moät chuoãi 
thaêng traàm khoâng ngôi. Heát laàm roài laïi loãi, heát sai roài laïi 
phaïm, töø nhoû ñeán lôùn, töø nheï ñeán naëng neà. Hình nhö khoâng 
moät ai ngoaøi meï Maria, coù theå thoaùt ñöôïc voøng xoaùy cuûa toäi 
luî. Chính vì theá, söù ñieäp saùm hoái aên naên döôøng nhö raát deã 
ñi vaøo loøng ngöôøi, maëc duø ñaõ töøng coù nhieàu ngöôøi coá tình leân 
aùn Hoäi Thaùnh laø laøm vaån ñuïc böùc tranh nhaân gian khi ñeà 
caäp ñeán chuû ñeà toäi loãi quaù nhieàu.

Theá nhöng hieän tình cuûa xaõ hoäi hoâm nay, qua thoâng 
tin ñaïi chuùng, ngöôøi ta phaûi chaân nhaän söï hieän höõu cuûa toäi 
loãi vaø haäu quaû xaáu xa, taøn aùc cuûa noù treân chính nhaân loaïi. 
Chieán tranh, baïo löïc, baát coâng...nhö ñang nhan nhaûn tröôùc 
maét chuùng ta. Tieáng suùng vaãn noå ñoù ñaây. Maùu vaãn chaûy leânh 
laùng nôi naøy, nôi kia. Maïng soáng treû thô voâ toäi vaãn bò ñe doïa 
töø trong tröùng nöôùc. Moâi sinh ngaøy caøng bò oâ nhieãm vaø bao 
ñieàu teä haïi ñang ñe doaï söï toàn vong cuûa con ngöôøi. Haàu heát 
laø do toäi loãi cuûa con ngöôøi gaây ra.

Haõy mau mau saùm hoái! Khoâng phaûi laø nhöõng tình caûm 
aân haän choùng qua. Cuõng khoâng phaûi laø moät vaøi nghi thöùc 
ñaám ngöïc beân ngoaøi. Saùm hoái laø ñoåi thay. Saùm hoái laø quay 
böôùc trôû laïi. Theá nhöng ñeå coù ñöôïc haønh vi saùm hoái, thì tieân 
vaøn caàn bieát laéng nghe vaø chaân thaønh ñoùn nhaän söï thaät 
trong söï khieâm nhu.

Seõ khoâng coù saùm hoái neáu khoâng bieát laéng nghe trong 
khieâm haï. Söï laéng nghe ôû ñaây khoâng chæ baèng thính giaùc 
maø coøn baèng caû moïi giaùc quan vaø chính thaùi ñoä soáng cuûa con 
ngöôøi. Caàn thuù nhaän raèng moâi sinh con ngöôøi hieän nay nhö 
bò nhieãu soùng do bôûi nhieàu yeáu toá beân trong laãn beân ngoaøi. 
Xaõ hoäi ngaøy nay vôùi caùc kyõ thuaät coâng ngheä tieân tieán, vôùi 
cuoäc soáng “phaûi bon chen, giaønh giaät”...thì moïi ngöôøi ñaønh 
phaûi taát taû chaïy ñua caùch khoâng bieát ngôi nghæ. Phaûi chaïy, 
vì döøng laïi laø seõ thua ngöôøi, seõ bò tuït haäu. Cuoäc soáng hoái haû 
khieán thôøi gian nhö ñang ngaén laïi. Trong caùi voøng xoaùy cuûa 
cuoäc soáng aáy, con ngöôøi coù veû ñang bò cuoán theo moät caùch leä 
thuoäc. Hôn nöõa söï leä thuoäc coøn naèm ôû taâm lyù tieâu thuï. Ñaõ 
quen höôûng duøng tieän nghi, cuûa caûi...thì döôøng nhö khoâng 
theå thieáu noù. Quaû thaät, laâu laâu, boãng coù söï coá “cuùp ñieän” thì 
ngöôøi ngöôøi la toaùng leân. Neáu ñieän nöôùc bò caét, cuùp moät vaøi 
ngaøy thì nhö laø saép taän theá khoâng chöøng.

Khi ñaõ ôû trong “tình traïng dính beùn, bò leä thuoäc, bò cuoán 
theo”, thì chuùng ta thaät khoù maø nghe roõ raøng vaø chính xaùc 
caùc söù ñieäp taâm linh. Vôùi trình thuaät keå chuyeän daân Niniveâ 
trong baøi ñoïc thöù nhaát, lôøi daïy cuûa thaùnh Toâng ñoà daân ngoaïi 
qua baøi ñoïc thöù hai cuõng nhö thaùi ñoä cuûa caùc toâng ñoà ngaøy 
xöa qua baøi Tin Möøng, chuùng ta coù theå ruùt ra ñöôïc moät ñieàu 
kieän caàn ñeå bieát laéng nghe ñoù laø thaùi ñoä töï do.

Töï do vôùi chöùc phaän cuûa mình: Saùch Giona nhö moät 

chuyeän duï ngoân thaät yù vò. Giaû nhö vua quan thaønh 
Niniveâ ngaøy xöa coøn dính beùn vôùi chöùc phaän quyeàn quyù 
cuûa mình, giaû nhö daân thaønh Niniveâ coøn dính beùn vôùi 
vò theá cuûa daân ñang thoáng trò thì haún seõ khoâng bieát 
laéng nghe, cho duø ngoân söù Giona coù khaûn coå rao giaûng, 
vì ngaøi chæ laø moät daân ñen cuûa moät nöôùc ñang bò ñoâ hoä. 
Bieát bao söù ñieäp Chuùa göûi ñeán cho chuùng ta haèng ngaøy, 
theá maø chuùng ta daãu cho coù tai maø vaãn chaúng bieát 
nghe. Trong nhieàu lyù do thì coù lyù do quan troïng naøy, 
ñoù laø chuùng ta coøn quaù dính beùn vôùi danh vò, chöùc phaän 
cuûa mình. Caùc nhaø höôùng daãn linh thao thöôøng khôûi 
ñaàu cuoäc höôùng daãn linh thao baèng vieäc môøi goïi nhöõng 
ngöôøi tham döï cuoäc thao luyeän taâm linh raèng haõy côûi 
boû moïi quyeán luyeán ñeå saün saøng bieát laéng nghe.

Töï do vôùi caùc moái töông quan traàn theá, vôùi caû hieän 
traïng cuûa chuùng ta vaø vôùi nhöõng gì ta ñang sôû höõu: 
Thaùnh Toâng ñoà daân ngoaïi chæ daïy: “Ai coù vôï haõy soáng 
nhö khoâng coù; ai khoùc loùc, haõy laøm nhö khoâng khoùc; ai 
vui möøng, nhö chaúng vui möøng; ai mua saém, haõy laøm 
nhö khoâng coù gì caû; keû höôûng duøng cuûa caûi, haõy laøm 
nhö chaúng höôûng” (1Cr 7, 30-31). Caùc toâng ñoà ñaàu tieân 
ñaõ coù ñöôïc söï töï do naøy. Chaøi löôùi hay ngöôøi thaân vaãn 
khoâng laøm caùc Ngaøi vöôùng chaân, boù loøng. Khi nghe lôøi 
keâu goïi cuûa Thaày Gieâsu, laäp töùc Simon vaø Anreâ ñaõ “boû 
chaøi löôùi maø theo Ngöôøi” (Mc 1,18); Giacoâbeâ vaø Gioan 
cuõng “boû cha mình laø oâng Gieâbeâñeâ ôû laïi treân thuyeàn vôùi 
nhöõng ngöôøi laøm coâng, maø ñi theo Ngöôøi” (Mc 1,20).

Khi ñaõ coù ñöôïc thaùi ñoä töï do, khoâng coøn quyeán luyeán 
caùc loaøi thuï taïo, cho duø chuùng toát ñeïp, thì chuùng ta seõ 
coù thaùi ñoä saün saøng bieát laéng nghe söù ñieäp cuûa Chuùa, 
ñaëc bieät söù ñieäp môøi goïi hoaùn caûi aên naên. Chuùng ta deã 
nhaän ra ñieàu naøy trong cuoäc soáng laø khi söï hieåm nguy 
ñang vaây buûa, khi caùi cheát ñang caän keà thì ngöôøi ta raát 
deã saùm hoái aên naên. Caän keà caùi cheát hay ñang ôû trong 
tình caûnh hieåm nguy thì ngöôøi ta môùi thoaùng thaáy moïi 
söï nhö saép rôøi khoûi taàm tay. Vaø moät caùch naøo ñoù noù 
giuùp ta thoaùt ñöôïc söï quyeán luyeán khieán ta ñöôïc töï do 
hôn. Ñöôïc töï do thì seõ bieát laéng nghe.

Tuy nhieân ñieàu toát ñeïp hôn caû laø thaùi ñoä bieát töï do 
ngay trong chính ñôøi thöôøng cuûa mình. Kinh nghieäm 
cha oâng ngaøy xöa doïn mình cheát laønh haèng ngaøy laø 
moät phöông theá tuyeät dieäu. Theá nhöng vôùi caùc baïn treû 
vaø caû vôùi nhöõng baäc trung nieân thì thoùi quen toát naøy 
xem ra khoù taäp. Nhaân dòp muøa xuaân saép veà vôùi caùi Teát 
daân toäc ngöôøi ngöôøi ñeàu noùi veà caùi cuõ saép qua vaø caùi 
môùi saép tôùi, xin ñöôïc moät laàn nhaéc laïi cho nhau yù lôøi 
cuûa Thaùnh Phaoloâ toâng ñoà: Boä maët theá gian naøy ñang 
qua ñi, ñang qua ñi vaø seõ qua ñi (x.1Cr 7,31). Chuùng 
ñang qua ñi vaø seõ qua ñi, sao ta laïi qua dính beùn vaø bò 
leä thuoäc?

Linh muïc Giuse Nguyeãn Vaên Nghóa
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Lôùp Döï Bò Hoân Nhaân Khoaù XIII- 
Muøa Xuaân 2012

Khoùa hoïc seõ khai giaûng vaøo chieàu Thöù  Naêm, 
ngaøy 26 thaùng 1-2012  luùc 7:30PM  taïi Hoäi 
tröôøng Giaùo xöù Ñöùc Meï Haèng Cöùu Giuùp.
Caùc anh chò coù döï ñònh thaønh hoân trong naêm 
2012 hay 2013 caàn ghi danh theo hoïc khoaù naøy.
Khoaù hoïc noùi tieáng Vieät, keùo daøi 12 tuaàn leã, vaøo 
moãi chieàu Thöù Tö haøng tuaàn. 
Ghi danh taïi Vaên phoøng giaùo xöù;  

Neáu coù thaéc maéc xin goïi:  972-414-7073.

Catholic Charities of Dallas 
coù lôùp daïy tieáng Anh cho ngöôøi lôùn
Baét ñaàu thöù Ba, ngaøy 7/2/2012.  
Keát thuùc ngaøy 24/5/2012
Ngaøy ghi danh:  Thöù Naêm, ngaøy 2/2.
Ñòa ñieåm:  Good Shepherd Catholic School
  214 S Garland Ave, 
  Garland, TX 75040
  (972) 272-6533
Hoïc ngaøy thöù Ba vaø thöù Naêm moãi tuaàn 
 töø 6:30PM ñeán 8:30pm
Leä phí: $25.00 goàm saùch vaø CD
Xin khoâng ñem treû em vaøo lôùp hoïc.

Chuùc Möøng Boån Maïng 
Giaùo Khu 5 vaø Phong Traøo Cursillo

Ngaøy 25/1 Giaùo hoäi möøng kính Thaùnh Phaoloâ 
Toâng Ñoà Trôû Laïi, cuõng laø boån maïng cuûa Giaùo 
khu 5 vaø Phong traøo Cursillo. 
Xin Thieân Chuùa qua lôøi caàu baàu cuûa Ñöùc Meï 
ban cho moïi ngöôøi trong Giaùo khu 5 ñöôïc nhieàu 
ôn laønh hoàn xaùc, luoân soáng yeâu thöông, giuùp ñôõ 
nhau vaø cuøng nhau xaây döïng giaùo xöù ngaøy moät 
toát ñeïp hôn.
 
Vaø xin Chuùa ban cho moãi thaønh vieân cuûa Phong 
traøo Cursillo ñöôïc traøn ñaày ôn Chuùa ñeå quí anh 
chò soáng ñôøi nhieät thaønh yeâu meán Chuùa vaø phuïng 
söï Chuùa theo göông Thaùnh Phaoloâ Toâng ñoà.

Giôùi Thieäu HOÄI QUAÙN
Taát caû moïi anh chò em trong Giaùo xöù Ñöùc Meï 

Haèng Cöùu Giuùp ñeàu coù theå tham gia Hoäi Quaùn 
trong caùc phaàn vieäc nhö chuaån bò ñoà aên, naáu 
nöôùng, doïn deïp, thu ngaân... Hoäi Quaùn noã löïc soáng 
chöùng taù ñöùc tin trong tinh thaàn lieân keát vôùi nhau 
ñeå phuïc vuï giaùo xöù vaø caùc em hoïc sinh trong caùc 
ngaøy Chuùa Nhaät.
Giôø sinh hoaït: Chuùa nhaät töø 5 giôø saùng ñeán 5 giôø 
chieàu, vaø caùc buoåi toái trong tuaàn tuyø theo nhu caàu.
Boån maïng: Thaùnh Giacoâbeâ ngaøy 25 thaùng 7
Gia nhaäp: Nhöõng ai muoán phuïc vuï giaùo xöù qua 
Hoäi quaùn, xin lieân laïc vôùi Anh Ñaït 214-773-7865.

giôùi Thieäu BAN TRAÄT TÖÏ
Muïc ñích: Ñöôïc thaønh laäp töø naêm 2003, Ban 
Traät Töï quy tuï nhöõng thanh nieân coù tinh thaàn hy 
sinh vaø thieän chí phuïc vuï ñeå giöõ gìn an ninh vaø 
traät töï löu thoâng trong khuoân vieân Giaùo xöù vaøo 
moãi Chuùa Nhaät vaø caùc dòp ñaïi leã.
AÂn Hueä Thieâng lieâng: Caùc thaønh vieân Ban Traät 
Töï töï nguyeän ñoùn nhaän nhau nhö anh em trong 
moät ñaïi gia ñình ñeå naâng ñôõ nhau treân haønh trình 
ñöùc tin vaø cuøng xaây döïng haïnh phuùc gia ñình.
Boån maïng: Leã Toång Laõnh Thieân Thaàn Micae 
ngaøy 29-9 haøng naêm. 
Haøng naêm caùc thaønh vieân cuûa Ban Traät Töï cuøng 
vôùi gia ñình tham döï tónh taâm thöôøng nieân vaø 
caém traïi muøa heø ñeå thaét chaët tình ñoàng ñoäi vaø 
giuùp thaêng tieán haïnh phuùc gia ñình.
Gia nhaäp: Ban Traät Töï traân quí söï khích leä vaø 
yeåm trôï tinh thaàn cuûa caùc thaønh vieân tröïc tieáp 
trong gia ñình ñeå coù theå hoaøn thaønh nhieäm vuï ñöôïc 
trao phoù. Thaân môøi caùc baïn treû gia nhaäp Ban Traät 
Töï. Xin lieân laïc vôùi anh Huy Huyønh 214-563-3192 

hay vaên phoøng giaùo xöù 972-414-7073

Lôøi Caûm Taï cuûa Ban Baùnh Chöng    
Giaùo xöù xin chaân thaønh tri aân vaø caûm taï quyù cha, 

quyù Sô vaø taát caû quyù oâng baø anh chò em ñaõ goùp 
phaàn uûng hoä, hy sinh thôøi giôø, coâng söùc ñeå giuùp 
Ban Baùnh Chöng hoaøn thaønh coâng vieäc moät caùch 
toát ñeïp.  Naêm nay laø moät naêm thaønh coâng cuûa Ban 
Baùnh Chöng.
Xin Thieân Chuùa traû coâng cho söï hy sinh, taän taâm 
goùp söùc cuûa quyù Sô vaø quyù oâng baø anh chò em. 
Kính chuùc quyù Sô, quyù oâng baø anh chò em moät naêm 
môùi doài daøo söùc khoûe vaø traøn ñaày hoàng aân Chuùa.
Ban Baùnh Chöng xin chaân thaønh caûm taï.



4 Baûn tin muïc vuïn  Ngaøy 22 thaùng 1 - 2012

Chuùa Nhaät 15/01/20102

Quyõ Ñieàu Haønh Giaùo  Xöù (Operating Fund)
Tieàn Thaâu Trong Caùc Thaùnh Leã:   $10,870.00
Tieàn Röûa Toäi: $250.00
Tieàn Quaûng  Caùo: $5,180.00
Leä Phí Ghi Danh Gia Nhaäp Giaùo Xöù: $100.00

Quyõ Trung Taâm Giaùo Duïc (Education Center Fund)
0037 Ñaøo Baù Huøng $50.00
0128 Lyù Phöôùc Hoàng $20.00
0255 Nguyeãn Ñình Phuùc $500.00
0277 Ñoã Leänh Kha $20.00
0571 Vuõ Minh Hoaøng $100.00
0587 Traàn Vaên Taøi $50.00
0621 Huyønh Thanh Taâm $25.00
0666 Vuõ Thuùy Phöôïng $20.00
0712 Ngoâ Ngoïc Troïng $1,000.00
0828 Vuõ Hoaøng Vaên $20.00
0850 Nguyeãn Minh Tieán $100.00
0965 Nguyeãn Kyø Sôn $100.00
1022 Nguyeãn Vaên Duy $100.00
1085 Phaïm Thò Uyeån $1,000.00
1087 Nguyeãn Thaùi Baùch $200.00
1525 Hoà Thanh Tuøng $100.00
1534 Traàn  Thu $3.00
1569 Buøi Vieät $50.00
1608 Nguyeãn Thò Ñaøi $200.00
1659 Traàn Thò Xuaân $50.00

1728 Caron Le Therese $5.00
1761 Ñoã Hoaøng Minh $500.00
1822 Vuõ Vaên YÙ $200.00
1830 Nguyeãn Huy Ñaéc $20.00
2031 Leâ Uoâng $20.00
2204 Ñaøo Thò Thu Lan $200.00
2224 Nguyeãn Khaùi $7.00
2236 Mai Quang Höng $50.00
2304 Nguyeãn Maïnh Duõng $100.00
2306 Phaïm N. Hieáu $500.00
  AÅn Danh $306.00
  AÅn Danh $1,500.00
  Nguyeãn Ngoïc Phaùt $1,000.00
  D. L. Hasenmyer $2,000.00
  Anh Quaùch $40.00
  Hoäi Quaùn $4,222.50

Quyõ Nhaø Bình An (Columbarium Fund)
0191 Judy Ngoïc Haân Phaïm $2,000.00
0206 Ñoã Vieát Cö $100.00
0207 Ñoã Vieát Cö $100.00
0208 Ñoã Vieát Cö $100.00
0337 Nguyeãn Thò Höông $300.00
0338 Nguyeãn Thò Höông $300.00
0339 Nguyeãn Thò Höông $300.00
0555 Buøi Ñöùc Cöôøng $2,000.00
0556 Buøi Ñöùc Cöôøng $2,000.00
0557 Buøi Ñöùc Cöôøng $1,000.00

Chuùc Möøng
Nhaân ngaøy kyû nieäm 15 naêm thuï phong linh muïc cuûa cha chaùnh xöù Buøi Quang Tuaán, chuùng con 

xin kính chuùc cha ñöôïc doài daøo söùc khoûe, vaø luoân ñöôïc söï chôû che cuûa Ñöùc Meï Haèng Cöùu Giuùp treân neûo 
ñöôøng theo böôùc chaân Con Meï. 

15 naêm khoâng phaûi laø moät thôøi gian ngaén, vaø chaéc chaén cuõng coù nhöõng vui buoàn khoù khaên cuûa 
kieáp soáng.  Giaùo xöù ñaõ may maén ñöôïc gaàn guõi chia seû vôùi cha hôn moät phaàn naêm cuûa quaõng ñöôøng ñoù. 
Trong suoát nhöõng naêm thaùng qua, cha ñaõ raát gaàn guõi vôùi chuùng con ñeå taän tình höôùng daãn, chaêm soùc 
ñoaøn chieân Chuùa theo ñuùng maãu möïc cuûa moät muïc töû nhaân laønh.  

Vôùi ñaày taâm tình kính meán vaø caûm taï, chuùng con xin Chuùa luoân ñoå traøn muoân hoàng phuùc treân cha 
vaø giöõ gìn cha ñöôïc ôn beàn ñoã vôùi Chuùa ñeán cuøng. 



Quaûng caùo: Tel. 972-414-7073  n Website: www.dmhcg.org n Email: giaoxu@dmhcg.org n Fax: (972) 530-6428
5

Chuùa Gieâsu sang xöù Galileâa, rao giaûng Tin Möøng nöôùc 
Thieân Chuùa, Ngöôøi noùi: "Thôøi giôø ñaõ maõn vaø nöôùc 
Thieân Chuùa ñaõ gaàn ñeán; anh em haõy aên naên saùm hoái 
vaø tin vaøo Phuùc AÂm". (Mc 1, 14-20).
Cuoäc ñôøi thöôøng cuûa con ngöôøi coù phaûi traûi qua haèng 
bao nhieâu theá kyû töø khi khai Thieân laäp Ñòa vaø töø khi 
con ngöôøi phaïm toäi toå toâng, thì cöù heát naêm naøy qua 
naêm noï, heát ngaøy noï laïi qua thaùng kia, chuùng ta cöù phaûi 
vaát vaû taát baät ñeå kieám soáng ñeå kieám mieáng aên cho qua 
ngaøy. Roài thì cöù ngaøy laïi ngaøy nhö theá!  Cuoäc ñôøi cuûa 
taát caû chuùng ta troâi qua thaät laø voâ nghóa?  Coù nhöõng caùi 
thuù vui quaù ñaùng ñaõ ñeå laïi cho chuùng ta dö höông thaät 
laø nhaït nheõo?   Coù nhöõng noãi buoàn voâ taän xem chöøng 
nhö chaúng bao giôø coù theå nguoâi ngoai cho ñöôïc?  Neân 
Thaùnh Phaoloâ ñaõ coù nhöõng lôøi nhaéc nhôû gôûi ñeán cho tín 
höõu Coârintoâ nhö sau: "Anh em thaân meán, toâi noùi cuøng 
anh em ñieàu naøy laø: Thôøi giôø vaén voûi; coøn coù caùch laø 
nhöõng ai coù vôï, haõy ôû nhö khoâng coù; nhöõng ai than 
khoùc, haõy aên ôû nhö khoâng than khoùc; nhöõng keû haân 
hoan, haõy aên ôû nhö khoâng haân hoan; nhöõng ngöôøi mua 
saém, haõy aên ôû nhö khoâng coù gì; nhöõng ai duøng söï ñôøi 
naøy, haõy aên ôû nhö khoâng taän höôûng, vì chöng boä maët 

Muøa Xuaân ñaày höùa heïn neáu ta tin vaøo Phuùc AÂm
theá gian naøy ñang qua ñi".
Vaø roài lôøi cuûa Chuùa Gieâsu cuõng nhö thoâng baùo cho taát 
caû con caùi cuûa Ngaøi bieát laø: "Thôøi giôø ñaõ maõn vaø nöôùc 
Thieân Chuùa ñaõ gaàn ñeán; anh em haõy aên naên saùm hoái vaø 
tin vaøo Phuùc AÂm".
Cuoäc soáng nôi traàn theá so vôùi Nöôùc Thieân Chuùa thì chæ 
laø moät nôi soáng taïm, coøn Nöôùc Thieân Chuùa môùi laø moät 
Nôi Choán ñeå taát caû chuùng ta phaûi tìm veà. Nhöõng lôøi leõ 
cuûa Thaùnh Phaoloâ Toâng Ñoà nhaén gôûi cho chuùng ta thaät 
laø nhöõng lôøi chí lyù vaø raát thaâm thuùy, laø chuùng ta phaûi 
soáng sao treân Theá Gian naøy cho thaät höõu lyù vaø cho thaät 
höõu tình, ñeå ngaøy thaùng traàn gian seõ cöù maõi troâi ñi, 
nhöng con ñöôøng Tìm Veà Queâ Trôøi, môùi laø cuøng ñích 
cho taát caû chuùng ta muoán soáng thaät söï.  Moät cuoäc soáng 
môùi.  Moät cuoäc soáng raát coù yù nghóa.  Moät cuoäc soáng 
vieân maõn thieân thu haïnh phuùc ñaày tình yeâu thöông beân 
caïnh taát caû anh chò em cuøng Moät Cha Treân Trôøi trong 
söï quan phoøng cuûa Ba Ngoâi Thieân Chuùa.
Ñeå hieåu ñöôïc caùch aên ôû laøm sao cho ñöôïc nhö Thaùnh 
Phaoloâ khuyeân daäy laø ngöôøi coù vôï maø laïi aên ôû nhö 
khoâng coù?  Thöa coù phaûi ngaøi khuyeân chuùng ta raèng 

Coøn tieáp Trang 8

LÒCH TRÌNH SINH HOAÏT GIAÙO XÖÙ
Thaùng 1 & 2 /2012

22/01:  Xin tieàn laàn II cho Giaùo hoäi Chaâu Myõ Latin (Church in Latin America).
22/01:  Caùc em hoïc sinh nghæ hoïc, nghæ sinh hoaït möøng Teát Nguyeân Ñaùn
22/01:  Chuùa Nhaät 30 Teát :  Thaùnh Leã Taát Nieân luùc 5:00PM
23/01:  Thöù Hai moàng 1 Teát: Thaùnh leã luùc 7:00PM   Caàu bình an cho naêm môùi
24/01:  Thöù Ba moàng 2 Teát: Thaùnh leã luùc 7:00PM   Nhôù coâng ôn Toå Tieân
25/01:  Thöù Tö moàng 3 Teát:  Thaùnh leã luùc 7:00PM - Thaùnh hoùa coâng aên vieäc laøm 
25/01:  Kính Möøng 15 naêm Thuï Phong Linh muïc cuûa cha  Chaùnh Xöù Pheâroâ Buøi Quang Tuaán
25/01:  Leã kính Thaùnh Phaoloâ Trôû Laïi   Boån maïng Giaùo Khu 5 vaø phong traøo Cursillo
26/01:  Khai giaûng lôùp Döï Bò Hoân Nhaân taïi Hoäi quaùn luùc 7:30pm
29/01:  Caùc em ñi hoïc laïi
31/01:  Leã kính Thaùnh Gioan Bosco   Boån maïng Khoái Theå Thao
02/02:  Thöù Naêm ñaàu thaùng - Chaàu Thaùnh Theå baét ñaàu sau thaùnh leã  7 giôø chieàu 
03/02:  Thöù Saùu ñaàu thaùng   Chaàu Thaùnh Theå  nguyeân ngaøy  töø 7:30am 7:00pm taïi nhaø Nguyeän
04/02:  Thöù Baûy ñaâuø thaùng thaùnh leã 8:00AM
  Höôùng daãn röûa toäi treû em luùc 7:00PM taïi nhaø Chaàu
10/02:  Thaùnh leã caùc gia ñình

11/02:  Röûa toäi treû em taïi nhaø thôø luùc 4pm
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Now after John was arrested, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of God, and saying, "The time is 

fulfi lled, and the kingdom of God is at hand; repent, and believe in the gospel." And passing along by the Sea of 

Galilee, he saw Simon and Andrew the brother of Simon casting a net in the sea; for they were fi shermen. And 

Jesus said to them, "Follow me and I will make you become fi shers of men." And immediately they left their nets 

and followed him.  And going on a little farther, he saw James the son of Zeb'edee and John his brother, who were 

in their boat mending the nets. And immediately he called them; and they left their father Zeb'edee in the boat with 

the hired servants, and followed him.

“The kingdom of God is at hand”

Scripture: Mark 1:14-20

Meditation: What is the gospel of God 
which Jesus came to preach? � e word "gospel" lit-
erally means "good news". When a king had good 
news to deliver to his subjects he sent messengers 
or heralds throughout the land to make a public 
announcement – such as the birth of a new king or 
the defeat of an invading army or occupied force. 
God sent his prophets to announce the coming of 
God's anointed King and Messiah. A� er Jesus was 
baptised in the River Jordan and anointed by the 
Spirit he begins his ministry of preaching the gos-
pel – the good news that the kingdom of God was 
now at hand for all who were ready to receive it.
What is the kingdom of God? � e word "kingdom" 
means something more than a territory or an area 
of land. It literally means "sovereignty" or "reign" 
and the power to "rule" and exercise authority. � e 
prophets announced that God would establish a 
kingdom not just for one nation or people but for 
the whole world. � e scriptures tell us that God's 
throne is in heaven and his rule is over all (Psalm 
103:19). His kingdom is bigger and more powerful 
than anything we can imagine because it is univer-
sal and everlasting (Daniel 4:3). His kingdom is full 
of glory, power, and splendor (Psalm 145:11-13). In 
the Book of Daniel we are told that this kingdom is 
given to the Son of Man and to the saints (Daniel 
7:14,18,22,27). � e Son of Man is a Messianic title 
for God's anointed King. � e New Testament word 
for "Messiah" is "Christ" which literally means the 
"Anointed One" or the "Anointed King". God sent 

us his Son not to establish an earthly kingdom but 
to bring us into his heavenly kingdom – a kingdom 
ruled by truth, justice, peace, and holiness. � e 
kingdom of God is the central theme of Jesus' mis-
sion. It's the core of his gospel message.
As soon as John the Baptist had � nished his testi-
mony, Jesus began his in Galilee, his home district. 
John's enemies had sought to silence him, but the 
gospel cannot be silenced. Jesus proclaimed that 
the time is ful� lled and the kingdom of God is at 
hand. Jesus takes up John's message of repentance 
and calls disciples to believe in the gospel--the 
good news he has come to deliver. What is the good 
news which Jesus delivers? It is the good news of 
peace (restoration of relationship with God - Ephe-
sians 6:15), of hope (the hope of heaven and ever-
lasting life - Colossians 1:23 ), of truth (God's word 
is true and reliable - Colossians 1:5), of promise (he 
rewards those who seek him - Ephesians 3:6)), of 
immortality (God gives everlasting life - 2 Timothy 
1:10), and the good news of salvation (liberty from 
sin and freedom to live as sons and daughters of 
God - Ephesians 1:13).
How do we enter the kingdom of God? In an-
nouncing the good news, Jesus gave two explicit 
things each of us must do to in order to receive 
the kingdom of God: repent and believe. When we 
submit to Christ's rule in our lives and believe the 
gospel message the Lord Jesus gives us the grace 
and power to live a new way of life as citizens of 
his kingdom. He gives us grace to renounce the 
kingdom of darkness ruled by sin and Satan, the 
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father of lies (John 8:44) and the ruler of this pres-
ent world (John 12:31). � at is why repentance is 
the � rst step. Repentance means to change – to 
change my way of thinking, my attitude, disposi-
tion, and life choices so that Christ can be the Lord 
and Master of my heart rather than sin, sel� shness, 
and greed. If we are only sorry for the consequenc-
es of our sins, we will very likely keep repeating the 
sin that is mastering us. True repentance requires 
a contrite heart (Psalm 51:17) and sorrow for sin 
and a � rm resolution to avoid it in the future. � e 
Lord Jesus gives us grace to see sin for what it really 
is – a rejection of his love and wisdom for our lives 
and a refusal to do what is good and in accord with 
his will. His grace brings pardon and help for turn-
ing away from everything that would keep us from 
his love and truth. To believe is to take Jesus at his 
word and to recognize that God loved us so much 
that he sent his only begotten Son to free us from 
bondage to sin and harmful desires. God made the 
supreme sacri� ce of his Son on the cross to bring 
us back to a relationship of peace and friendship 
with himself. He is our Father and he wants us to 
live as his sons and daughters. God loved us � rst 
and he invites us in love to surrender our lives to 
him. Do you believe that the gospel ‘ the good news 
of Jesus’ has power to free you from bondage to sin 
and fear?
When Jesus preached the gospel message he called 
others to follow as his disciples and he gave them a 
mission "to catch people for the kingdom of God".  
What kind of disciples did he choose? Smelly � sh-
ermen! In the choice of the � rst apostles we see a 
characteristic feature of Jesus' work:  he chose very 
ordinary people.  � ey were non-professionals, 

had no wealth or position. � ey were chosen from 
the common people who did ordinary things, had 
no special education, and no social advantages. Je-
sus wanted ordinary people who could take an as-
signment and do it extraordinarily well. He chose 
these individuals, not for what they were, but for 
what they would be capable of becoming under 
his direction and power. When the Lord calls us to 
serve, we must not think we have nothing to o� er. 
� e Lord takes what ordinary people, like us, can 
o� er and uses it for greatness in his kingdom. Do 
you believe that God wants to work through and in 
you for his glory?
Jesus speaks the same message to us today: we will 
"catch people" for the kingdom of God if we al-
low the light of Jesus Christ to shine through us. 
God wants others to see the light of Christ in us 
in the way we live, speak, and witness the joy of 
the gospel. Paul the Apostles says, But thanks be 
to God, who in Christ Jesus always leads us in tri-
umph, and through us spreads the fragrance of 
the knowledge of him everywhere. For we are the 
aroma of Christ to God among those who are be-
ing saved and among those who are perishing (2 
Corinthians 2:15). Do you witness to those around 
you the joy of the gospel and do you pray for your 
neighbors, co-workers, and relatives that they may 
come to know the Lord Jesus Christ and grow in 
the knowledge of his love?
"Lord Jesus, you have called me personally by 
name, just as you called your � rst disciples, Simon, 
Andrew, James, and John. Help me to believe your 
word and follow you faithfully. Fill me with the joy 
of the gospel that your light may shine through me 
to many others." 

Lôøi Hay YÙ Ñeïp
Coù 3 ñieàu lôùn nhaát trong cuoäc soáng, caàn yù 

thöùc ñeå ñöôïc thaønh coâng:
  1/ Keû thuø lôùn nhaát laø CAÙI TOÂI.
  2/ Thaønh ñaït lôùn nhaát laø KHIEÂM TOÁN
  3/ Cuûa caûi phong phuù nhaát laø SÖÙC KHOÛE
Kính chuùc moät ngaøy bình an.
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ñöøng neân chuù troïng hay quan taâm quaù trong ñôøi soáng 
vôï choàng maø queân caû nhöõng traùch nhieäm vaø boån 
phaän vôùi nhöõng ngöôøi chung quanh. Bôûi coù phaûi neáu 
caùc ñaáng maøy raâu quaù chuù troïng vaøo ngöôøi vôï cuûa 
mình thì caùc oâng seõ maát ñi thaät nhieàu thieáu soùt, ñoái 
vôùi chính baûn thaân mình, vôùi ngöôøi thaân, hoï haøng, vaø 
söï giao tieáp beân ngoaøi xaõ hoäi?
"Nhöõng ai than khoùc, haõy aên ôû nhö khoâng than khoùc". 
Cuoäc ñôøi thì muoân traêm ñaéng ngaøn cay. Cuoäc ñôøi thì 
thöôøng buoàn nhieàu hôn vui, thieát nghó chuyeän vieát keå 
veà nhöõng chuyeän tình buoàn caøng bi ñaùt caøng thaûm 
thöông caøng khoùc nhieàu bao nhieâu thì ngöôøi taùc giaû 
ñoù seõ coù cô hoäi raát thaønh coâng vaø seõ raát noåi tieáng vì 
laáy ñöôïc nhieàu nöôùc maét cuûa ñoäc giaû. Nhöng coù phaûi 
chuùng ta soáng chæ coù 24 tieáng ñoàng hoà roài cheát ñaâu!  
Roài ngoài ñoù maø khoùc caû ngaøy hay sao?   Vaø tình ñôøi 
thì cuõng chaúng ai ôû ñoù maø nghe ta taû oaùn moãi ngaøy?   
Nghe ta khoùc moãi ngaøy?   Vì ai cuõng coù nhöõng noãi 
nieàm rieâng maø khoâng sao noùi cho heát ñöôïc, maø duø 
chuùng ta coù muoán noùi, cuõng chaúng tìm ñaâu ra ngöôøi 
tin töôûng ñeå maø nghe, neân ai cuõng hieåu ñöôïc ñieàu 
ñoù!  Maø cuõng chaúng phaûi vì chaúng coù ngöôøi nghe, 
nhöng laø vì chuùng ta coù keå ra moät thì ngöôøi ñôøi hoï 
theâu deät cho ra thaønh möôøi, neân thaø giöõ kín trong daï 
maø laïi neân chuyeän hôn laø keå ra. Coù nghóa laø treân theá 
gian naøy ngöôøi toát thì ít maø ngöôøi xaáu thì nhieàu. Neân 
chi baèng ñem nhöõng chuyeän thua loã maø keå cho Chuùa 
nghe thì toát hôn, vöøa ñöôïc lôïi laø bieát nhòn nhuïc vaø 
bieát giöõ kín mieäng.
"Nhöõng keû haân hoan, haõy aên ôû nhö khoâng haân hoan". 
Con ngöôøi ta thöôøng cuõng coù thôøi. Laøm aên cuõng coù 
thôøi. Khi khoâng gaëp thôøi thì söï thua loã cuõng laø chuyeän 
thöôøng tình maø thoâi!  Coù theå vì ta suy nghó noâng caïn, 
tham lam, khoâng lo-gic, neân thaát baïi. Nhöng khi ta 
gaëp thôøi thì tieàn boû ra 1 maø gaët haùi ñeán 100 thì ta haân 
hoan yeâu ñôøi quaù ñoãi!??? Haân hoan ñaây chaéc Thaùnh 
Phaoloâ muoán aùm chæ khi ta gaëp thôøi cô hay gaëp may 
maén. Ñang ngheøo nhö nhaø aên maøy laïi ñöôïc truùng soá 
chaúng haïn.  Cuoäc soáng coù phaûi quay moät voøng 360 
ñoä. Coù tieàn thì mua tieân cuõng ñöôïc maø lò!  Coù tieàn thì 
töø aên maøy mua saém ñöôïc bieät thöï, coù ñöôïc vôï ñeïp, 
coù ñöôïc keû haàu ngöôøi haï chæ trong phuùt choác.   Nhöng 
roài giaàu quaù thì coù nhöõng giaù phaûi traû.  Giaàu quaù thì 
nhöõng gì xöa kia thaät laø cuûa mình, baây giôø ñaõ cao bay 
xa chaïy, vì anh ñaõ quaù thay ñoåi!  Xöa kia anh laø moät 
ngöôøi thaønh thaät chaân chaát, nhöng nay tieàn baïc ñaõ 
thay ñoåi anh thaønh moät con ngöôøi gian manh vaø xaûo 
traù. Tieàn baïc noù baïc laém!  Neân anh meâ baïc thì anh 
chæ coøn bieát ñeán baïc maø thoâi!  Cho neân tieàn noù ñaõ 
laøm anh trôû thaønh nhöõng con ngöôøi boäi baïc.
"Nhöõng ngöôøi mua saém, haõy aên ôû nhö khoâng coù gì; 

Tieáp theo trang 5
nhöõng ai duøng söï ñôøi naøy, haõy aên ôû nhö khoâng taän höôûng, 
vì chöng boä maët theá gian naøy ñang qua ñi". Hôõi nhöõng 
ai ñang mua saém, haõy aên ôû nhö khoâng coù gì vaø nhöõng ai 
duøng söï ñôøi naøy, haõy aên ôû nhö khoâng taän höôûng, vì boä 
maët theá gian naøy ñang qua ñi. ...
Nhö naêm nay chaúng haïn, kinh teá cuûa caû theá giôùi ñang 
suy thoaùi vaø nguy caäp quaù!  Khoâng bieát naêm nay moïi 
ngöôøi ñoùn caùi Xuaân Nhaâm Thìn ra sao?. Nhìn thaáy chung 
quanh cöûa tieäm thi nhau ñoùng cöûa. Haõng xöôûng phaûi sa 
thaûi ngöôøi vì hoï khai phaù saûn. Nôi xin tieàn thaát nghieäp 
thì ngöôøi ngöôøi ñöùng xeáp haøng chôø daøi caû caây soá. Ñi 
ñaâu cuõng thaáy treân göông maët moïi ngöôøi khoâng ñöôïc 
vui, nhöng ai ai cuõng raùng taïo ra moät veû maët thanh thaûn 
ñeå ñoùn chaøo caùi Xuaân ñang ñeán nôi, trong khoâng khí vui 
nhoän cuûa thieân nhieân cuûa ñaát trôøi. Nhö thaáy nuï Mai heù 
nôû thì bieát Xuaân saép söûa ñeán nôi roài!  Chaúng nhöõng Mai 
nôû roä maø coøn taát caû nhöõng loaøi hoa, hoàng, cuùc, vaïn thoï, 
ñaïi ñoùa, ñaøo, hueä, caåm chöôùng, lan, ñua nhau khoe maàu 
saéc thaém. Chôï Teát vaãn coù. Baùnh chöng, baùnh teùt, keïo, 
möùt, vaãn ñaày chôï, boä maët cuûa nhöõng ngaøy Teát vaãn coù 
cho ñuùng vôùi phong tuïc taäp quaùn, chöù treân neùt maët cuûa 
nhieàu ngöôøi ñang lo laéng vì ñang maát vieäc.
 Chöa bao giôø kinh teá cuûa theá giôùi laïi tuoät doác traàm 
troïng nhö naêm nay. Ñaây laø naïn chung cuûa caû theá giôùi. 
Ñaâu ñaâu cuõng thaáy haõng xöôûng, chôï buùa, tieäm tuøng, 
nhaø haøng, laàn löôït khoâng ruû nhau cuõng ñoùng cöûa haøng 
loaït. Theá roài chuùng ta caû theá giôùi cuøng ngoài maø khoùc 
ö?  Khoùc chaúng giaûi quyeát ñöôïc gì!  Khoùc chaúng cho ta 
coù vieäc.   Khoùc chaúng cho ta an uûi.   Khoùc chaúng ñem 
laïi ñöôïc giaûi quyeát naøo cho xong ñöôïc caû!  Tröôùc maét 
chuùng ta chæ thaáy khoâng coù tieàn, maø khoâng coù tieàn thì 
khoâng giaûi quyeát ñöôïc gì caû!  Quaû thaät neáu chuùng ta 
laø con ngöôøi bi quan thì nhìn baát cöù moät bieán chuyeån 
gì chuùng ta cuõng coù theå trôû thaønh ñieân ñöôïc. ... nhöng 
neáu chuùng ta luoân laø con ngöôøi laïc quan thì söï gì khoâng 
cuõng coù theå trôû thaønh coù vaø söï gì coù chuùng ta laïi caøng 
laïc quan yeâu ñôøi vaø yeâu ngöôøi ñoàng loaïi cuûa mình hôn, 
thöa coù phaûi khoâng?.
Vaâng, boä maët cuûa theá gian ñang qua ñi baùo cho chuùng 
ta bieát ñieàu gì chuùng ta neân laøm vaø ñieàu gì khoâng neân 
laøm?
Vaø ñaây laø Lôøi cuûa Chuùa Gieâsu muoán nhaéc nhôû chuùng 
ta, Ngöôøi noùi: "Thôøi giôø ñaõ maõn vaø nöôùc Thieân Chuùa ñaõ 
gaàn ñeán; anh em haõy aên naên saùm hoái vaø tin vaøo Phuùc 
AÂm". (Mc 1, 14-20).




